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DE I SEECODE Induktionsherd-Schutzmatte

Vielen Dank, dass Sie sich für unsere hochwertige Induktionsherd-Schutzmatte entschieden haben. Mit 
Ihrer neuen Induktionsherd-Schutzmatte aus glasfaserverstärktem Platin-Silikon haben Sie eine lang-
lebige, elegante und besonders funktionale Lösung gewählt, um Ihr Induktionskochfeld zuverlässig zu 
schützen und dessen Wert dauerhaft zu erhalten.

Diese Schutzmatte vereint modernes Design mit hoher Alltagstauglichkeit und wurde speziell für an-
spruchsvolle Haushalte entwickelt, die Wert auf Qualität, Sicherheit und Pflegeleichtigkeit legen.

Die Induktionsherd-Schutzmatte schützt Ihr Glaskeramik-Induktionsfeld effektiv vor Kratzern, Verschmut-
zungen und Abnutzung. Das hochwertige Silikonmaterial ist mit Glasfasern verstärkt und dadurch deutlich 
widerstandsfähiger und hitzestabiler als herkömmliche Silikonpads. Dank der rutschfesten Oberfläche 
stehen Töpfe und Küchenutensilien sicher und stabil – selbst bei intensiver Nutzung.

Damit Sie lange Freude an Ihrer Induktionsherd-Schutzmatte haben, empfehlen wir, diese Anleitung auf-
merksam durchzulesen und für später aufzubewahren.

Lieferumfang
Induktionsherd-Schutzmatte 
Bedienungsanleitung

Technische Daten
Material: Platin-Silikon
Größe: B 55 x H 90 cm, Materialstärke 0,7 mm
Gewicht: 490 Gramm
Hitzebeständigkeit: bis 250 °C

Produktbeschreibung
Besondere Merkmale
•	 Glasfaserverstärktes Platin-Silikon 

Für höchste Stabilität, lange Lebensdauer, verbesserte Hitzebeständigkeit bis 250 °C,  
spülmaschinenfest.

•	 Zuverlässiger Kratz- & Oberflächenschutz 
Bewahrt empfindliche Glaskeramikfelder vor Kratzern, Schmutz und Abnutzung.

•	 Rutschfeste Oberfläche 
Sorgt für sicheren Stand von Töpfen und Küchenutensilien beim Kochen.

•	 Hitzebeständig & multifunktional 
Ideal als Kochfeldschutz, Untersetzer für heiße Töpfe sowie für den Einsatz im Ofen (aber bitte nicht 
direkt auf den Boden des Backofens), Kühlschrank oder in der Mikrowelle.

•	 Pflegeleicht & wiederverwendbar 
Einfach zu reinigen und eine nachhaltige Alternative zu Einweg-Schutzlösungen.

•	 Universell passend 
Für nahezu alle gängigen Induktionskochfelder geeignet. 



Einsatzmöglichkeiten
•	 Schutz des Induktionskochfeldes während des Kochens
•	 Untersetzer für heiße Töpfe und Pfannen
•	 Schutzunterlage im Ofen (aber bitte nicht direkt auf den Boden des Backofens)
•	 Praktische Ablage im Kühlschrank
•	 Geeignet für die Mikrowelle

Anwendung
1.	 Legen Sie die Induktionsherd-Schutzmatte flach und passgenau auf das saubere, trockene Induk-

tionskochfeld.
2.	 Stellen Sie Kochgeschirr wie gewohnt auf die Matte.
3.	 Die rutschfeste Oberfläche sorgt dafür, dass Töpfe sicher stehen und nicht verrutschen.
4.	 Benutzen Sie das Kochfeld wie gewohnt. 

Hinweis: Bitte beachten Sie stets die Hestellerangaben Ihres Induktionskochfeldes.

Hinweis zum individuellen Zuschneiden

Die Induktionsherd-Schutzmatte kann bei Bedarf formgerecht zugeschnitten werden, um sie optimal an 
die Größe oder Kontur Ihres Induktionskochfeldes anzupassen.

Bitte beachten Sie dabei folgende Hinweise:
•	 Verwenden Sie ausschließlich geeignete, scharfe Schneidwerkzeuge (z. B. Schere oder Cutter).
•	 Schneiden Sie die Matte nur im kalten, unbenutzten Zustand und nicht auf dem Kochfeld zu.
•	 Achten Sie auf saubere, gleichmäßige Schnittkanten, um ein Aufrollen oder Einreißen zu vermeiden.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Matte nach dem Zuschneiden plan, faltenfrei und vollständig aufliegt.
•	 Veränderungen durch Zuschneiden erfolgen in eigener Verantwortung.

Reinigung & Pflege
Die Reinigung ist besonders einfach:
•	 mit warmem Wasser abspülen oder
•	 mit einem feuchten Tuch abwischen oder
•	 in der Spülmaschine reinigen.

Bei stärkeren Verschmutzungen kann ein mildes Spülmittel verwendet werden.
Die Matte ist robust, formstabil und für den dauerhaften, wiederholten Einsatz konzipiert.

Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung für zukünftige Verwendung auf.

•	 Lassen Sie die Schutzmatte nach dem Kochen vollständig abkühlen, bevor Sie sie reinigen oder 
entfernen.

•	 Beachten Sie stets die Herstellerangaben Ihres Induktionskochfeldes. Nicht alle Gerätehersteller 
erlauben den Betrieb mit Schutzmatten.

•	 Verwenden Sie die Induktionsherd-Schutzmatte ausschließlich bestimmungsgemäß als Schutz- und 
Unterlage auf Induktionskochfeldern oder als hitzebeständige Unterlage.

•	 Die Schutzmatte darf nicht zwischen Kochfeld und Kochgeschirr verkantet oder gefaltet verwendet 
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werden.
•	 Setzen Sie die Matte keiner direkten offenen Flamme (z. B. Gasherd, Grill) aus.
•	 Überschreiten Sie keine vom Kochfeld oder Kochgeschirr vorgegebenen maximalen Betriebstempe-

raturen.
•	 Verwenden Sie die Matte nicht bei sichtbaren Beschädigungen, Rissen oder starker Materialermü-

dung.
•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug und sollte außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt 

werden.

Haftungsausschluss

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung, Nichtbeach-
tung dieser Bedienungsanleitung oder Abweichung vom bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen.

Insbesondere wird keine Haftung übernommen für:

•	 Schäden am Induktionskochfeld oder Kochgeschirr infolge nicht freigegebener Nutzung durch den 
Gerätehersteller.

•	 Folgeschäden durch Überhitzung, falsche Platzierung oder mechanische Beschädigung der Schutz-
matte.

•	 Sach- oder Personenschäden, die aus missbräuchlicher oder fahrlässiger Verwendung resultieren.
•	 Für Schäden, die durch eigenständiges Zuschneiden oder sonstige Veränderungen an der Induk-

tionsherd-Schutzmatte entstehen, wird keine Haftung übernommen.

Die Haftung beschränkt sich im gesetzlich zulässigen Rahmen auf den Wert des gelieferten Produkts. 
Gesetzliche Gewährleistungsrechte bleiben hiervon unberührt.

Garantie & Gewährleistung
Gesetzliche Gewährleistung
Für dieses Produkt gelten die gesetzlichen Gewährleistungsrechte.
Die gesetzliche Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum.
Diese Rechte stehen Ihnen als Käufer unabhängig von einer eventuell zusätzlich gewährten freiwilligen 
Garantie zu.

Freiwillige Garantie
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir eine freiwillige Garantie von 6 Monaten ab 
Kaufdatum.
Diese Garantie gilt europaweit und setzt die Vorlage eines Kaufbelegs voraus.
Die freiwillige Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab, die trotz sorgfältiger Qualitätskontrolle 
vor dem Versand auftreten können.

Von der freiwilligen Garantie ausgeschlossen sind insbesondere:
•	 Veränderungen oder Modifikationen des Produktes ohne unsere Zustimmung
•	 Verwendung des Produktes in einer Weise, die nicht der bestimmungsgemäßen Nutzung entspricht



Vorgehen im Gewährleistungs- oder Garantiefall
Bitte senden Sie das vollständige Produkt in transportsicherer Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, 
von der es erworben wurde.
Legen Sie Ihrer Rücksendung bitte bei:
•	 eine Beschreibung des festgestellten Mangels,
•	 den Original-Kaufbeleg als Nachweis für Gewährleistung bzw. Garantie.

Der Verkäufer prüft den gemeldeten Mangel und behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor einer even-
tuellen Erstattung des Kaufpreises vor.
Für den Fall, dass ein berechtigter Garantie- oder Gewährleistungsanspruch besteht, werden alle erforder-
lichen Transportkosten erstattet.
Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist für den Käufer unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
© Urheberrecht
Diese Anleitung ist urheberrechtlich geschützt. Vervielfältigungen oder Abbildungen, auch in veränderter 
Form, sind nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers erlaubt.

Umweltschutz
Unsere Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte entsorgen Sie die Verpackung umweltge-
recht nach den Vorschriften Ihres Landes.

Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den örtlichen Vorschriften für Silikon.
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EN I SEECODE Induction cooker protective mat

Thank you for choosing our high-quality induction cooker protection mat. With your new induction hob 
protection mat made of glass fibre reinforced platinum silicone, you have chosen a durable, elegant and 
particularly functional solution to reliably protect your induction hob and maintain its value in the long term.

This protection mat combines modern design with high everyday practicality and has been specially deve-
loped for discerning households that value quality, safety and ease of care.

The induction hob protection mat effectively protects your glass ceramic induction hob from scratches, 
dirt and wear. The high-quality silicone material is reinforced with glass fibres, making it significantly more 
resistant and heat-stable than conventional silicone pads. Thanks to the non-slip surface, pots and kitchen 
utensils remain secure and stable – even during intensive use.

To ensure that you can enjoy your induction hob protective mat for a long time, we recommend that you 
read these instructions carefully and keep them for future reference.

Scope of delivery
Induction hob protective mat 
Instruction manual

Technical data
Material: platinum silicone
Size: W 55 x H 90 cm, material thickness 0.7 mm
Weight: 490 grams
Heat resistance: up to 250 °C

Product description
Special features

•	 Glass fibre reinforced platinum silicone 
For maximum stability, long service life, improved heat resistance up to 250 °C, dishwasher safe.

•	 Reliable scratch and surface protection 
Protects sensitive glass ceramic hobs from scratches, dirt and wear.

•	 Non-slip surface 
Ensures that pots and kitchen utensils remain stable while cooking.

•	 Heat-resistant & multifunctional 
Ideal as hob protection, coasters for hot pots and for use in the oven (but please do not place directly 
on the oven floor), refrigerator or microwave.

•	 Easy to clean & reusable 
Easy to clean and a sustainable alternative to disposable protective solutions.

•	 Universally compatible 
Suitable for almost all common induction hobs. 



Possible uses
•    Protection of the induction hob during cooking
•    Coaster for hot pots and pans
•    Protective mat in the oven (but please do not place directly on the oven floor)
•    Practical storage in the refrigerator
•    Suitable for the microwave

Application
1.    Place the induction hob protection mat flat and precisely on the clean, dry induction hob.
2.    Place cookware on the mat as usual.
3.    The non-slip surface ensures that pots stand securely and do not slip.
4.    Use the hob as usual. 

Note: Please always follow the manufacturer‘s instructions for your induction hob.

Note on custom cutting
The induction hob protection mat can be cut to size as required to fit the size or contour of your induction 
hob perfectly.

Please note the following instructions:
•    Only use suitable, sharp cutting tools (e.g. scissors or a craft knife).
•    Only cut the mat when it is cold and unused, and not on the hob.
•    Ensure that the cut edges are clean and even to prevent curling or tearing.
•    Make sure that the mat lies flat, wrinkle-free and completely flat after cutting.
•    Any changes made by cutting are your own responsibility.

Cleaning & care
Cleaning is particularly easy:
•    Rinse with warm water or
•    Wipe with a damp cloth or
•    Clean in the dishwasher.

A mild detergent can be used for heavier soiling.
The mat is robust, dimensionally stable and designed for long-term, repeated use.
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Safety instructions
Please read the following safety instructions carefully and keep this instruction manual for future referen-
ce.

•	 Allow the protective mat to cool completely after cooking before cleaning or removing it.
•	 Always follow the manufacturer‘s instructions for your induction hob. Not all appliance manufacturers 

allow the use of protective mats.
•	 Only use the induction hob protective mat as intended, as a protective mat and underlay on induction 

hobs or as a heat-resistant underlay.
•	 The protective mat must not be used wedged or folded between the hob and the cookware.
•	 Do not expose the mat to direct open flames (e.g. gas cooker, barbecue).
•	 Do not exceed the maximum operating temperatures specified for the hob or cookware.
•	 Do not use the mat if it shows visible damage, cracks or severe material fatigue.
•	 This product is not a toy and should be kept out of the reach of children.

Disclaimer
The manufacturer accepts no liability for damage resulting from improper use, failure to observe these 
operating instructions or deviation from the intended use.

In particular, no liability is accepted for:
•	 Damage to the induction hob or cookware as a result of use not approved by the appliance manufac-

turer.
•	 Consequential damage caused by overheating, incorrect placement or mechanical damage to the 

protective mat.
•	 Property damage or personal injury resulting from misuse or negligent use.
•	 No liability is accepted for damage caused by cutting or otherwise modifying the induction cooker 

protective mat.

Liability is limited to the value of the delivered product within the scope permitted by law. Statutory warran-
ty rights remain unaffected by this.

Guarantee & warranty
Statutory warranty
The statutory warranty rights apply to this product.
The statutory warranty period is 24 months from the date of purchase.
As the purchaser, you are entitled to these rights regardless of any additional voluntary warranty that may 
be granted.

Voluntary warranty
In addition to the statutory warranty, we grant a voluntary warranty of 6 months from the date of purchase.
This warranty is valid throughout Europe and requires the presentation of a proof of purchase.
The voluntary warranty covers material and manufacturing defects that may occur despite careful quality 
control prior to shipment.



The following are specifically excluded from the voluntary warranty:
•    Changes or modifications to the product without our consent
•    Use of the product in a manner that does not correspond to its intended use

Procedure in the event of a warranty or guarantee claim
Please return the complete product in secure packaging to the point of sale where it was purchased.
Please enclose the following with your return:
•    A description of the defect found
•    The original proof of purchase as evidence of warranty or guarantee

The seller will examine the reported defect and reserves the right to remedy the defect before refunding 
the purchase price.
In the event of a justified warranty or guarantee claim, all necessary transport costs will be reimbursed.
The buyer is not charged for exercising their statutory rights in relation to defects.

General information
© Copyright
These instructions are protected by copyright. Reproductions or illustrations, even in modified form, are 
only permitted with the written consent of the manufacturer.

Environmental protection
Our packaging materials are recyclable. Please dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner in accordance with the regulations of your country.

Disposal
At the end of its service life, dispose of the product in accordance with local regulations for silicone.
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FR I SEECODE Tapis de protection pour cuisinière à induction

Merci d‘avoir choisi notre tapis de protection pour cuisinière à induction de haute qualité. Avec votre 
nouveau tapis de protection pour cuisinière à induction en silicone platine renforcé de fibres de verre, vous 
avez choisi une solution durable, élégante et particulièrement fonctionnelle pour protéger efficacement 
votre plaque à induction et préserver durablement sa valeur.

Ce tapis de protection allie un design moderne à une grande praticité au quotidien et a été spécialement 
conçu pour les ménages exigeants qui accordent de l‘importance à la qualité, à la sécurité et à la facilité 
d‘entretien.

Le tapis de protection pour cuisinière à induction protège efficacement votre plaque à induction en 
vitrocéramique contre les rayures, les salissures et l‘usure. Le silicone de haute qualité est renforcé de 
fibres de verre, ce qui le rend nettement plus résistant et plus stable à la chaleur que les tapis en silicone 
classiques. Grâce à sa surface antidérapante, les casseroles et les ustensiles de cuisine restent stables et 
en place, même en cas d‘utilisation intensive.

Afin de profiter longtemps de votre tapis de protection pour cuisinière à induction, nous vous recomman-
dons de lire attentivement ce mode d‘emploi et de le conserver pour référence ultérieure.

Contenu de la livraison
Tapis de protection pour cuisinière à induction 
Mode d‘emploi

Caractéristiques techniques
Matériau : silicone platine
Dimensions : L 55 x H 90 cm, épaisseur du matériau 0,7 mm
Poids : 490 grammes
Résistance à la chaleur : jusqu‘à 250 °C

Description du produit
Caractéristiques particulières
•	 Silicone platine renforcé de fibres de verre 

Pour une stabilité maximale, une longue durée de vie, une meilleure résistance à la chaleur jusqu‘à 
250 °C, lavable au lave-vaisselle.

•	 Protection fiable contre les rayures et pour les surfaces 
Protège les plaques vitrocéramiques sensibles contre les rayures, les salissures et l‘usure.

•	 Surface antidérapante 
Assure la stabilité des casseroles et des ustensiles de cuisine pendant la cuisson.

•	 Résistant à la chaleur et multifonctionnel 
Idéal comme protection pour les plaques de cuisson, dessous-de-plat pour les casseroles chaudes 
et pour une utilisation au four (mais pas directement sur le fond du four), au réfrigérateur ou au 
micro-ondes.

•	 Facile d‘entretien et réutilisable 
Facile à nettoyer et alternative durable aux solutions de protection jetables.

•	 Universel 
Convient à presque toutes les plaques à induction courantes. 



Possibilités d‘utilisation
•	 Protection de la plaque à induction pendant la cuisson
•	 Dessous de plat pour casseroles et poêles chaudes
•	 Tapis de protection dans le four (mais pas directement sur le fond du four)
•	 Support pratique dans le réfrigérateur
•	 Convient pour le micro-ondes

Utilisation
1.	 Placez le tapis de protection pour cuisinière à induction à plat et bien ajusté sur la plaque à induction 

propre et sèche.
2.	 Placez les ustensiles de cuisine sur le tapis comme d‘habitude.
3.	 La surface antidérapante garantit que les casseroles restent en place et ne glissent pas.
4.	 Utilisez la plaque de cuisson comme d‘habitude. 

Remarque: veuillez toujours respecter les instructions du fabricant de votre plaque à induction.

Remarque concernant la découpe personnalisée
Le tapis de protection pour cuisinière à induction peut être découpé à la forme souhaitée afin de s‘adapter 
de manière optimale à la taille ou au contour de votre plaque à induction.

Veuillez respecter les consignes suivantes:
•	 Utilisez exclusivement des outils de coupe adaptés et tranchants (par exemple des ciseaux ou un 

cutter).
•	 Ne coupez le tapis que lorsqu‘il est froid et inutilisé, et ne le coupez pas sur la plaque de cuisson.
•	 Veillez à obtenir des bords nets et réguliers afin d‘éviter qu‘ils ne s‘enroulent ou ne se déchirent.
•	 Assurez-vous que le tapis repose à plat, sans plis et entièrement à plat après la découpe.
•	 Les modifications apportées par la découpe sont sous votre propre responsabilité.

Nettoyage et entretien
Le nettoyage est particulièrement facile :
•    rincer à l‘eau chaude ou
•    essuyer avec un chiffon humide ou
•    laver au lave-vaisselle.

En cas de salissures importantes, vous pouvez utiliser un détergent doux.
Le tapis est robuste, indéformable et conçu pour une utilisation durable et répétée.
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Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité suivantes et conserver ce mode d‘emploi pour une 
utilisation future.

•	 Après la cuisson, laissez le tapis de protection refroidir complètement avant de le nettoyer ou de le 
retirer.

•	 Respectez toujours les instructions du fabricant de votre plaque à induction. Tous les fabricants 
d‘appareils ne permettent pas l‘utilisation de tapis de protection.

•	 Utilisez le tapis de protection pour cuisinière à induction exclusivement conformément à l‘usage 
prévu, comme protection et support sur les plaques à induction ou comme support résistant à la 
chaleur.

•	 Le tapis de protection ne doit pas être utilisé entre la plaque de cuisson et les ustensiles de cuisine 
s‘il est plié ou coincé.

•	 N‘exposez pas le tapis à une flamme nue directe (par exemple, cuisinière à gaz, barbecue).
•	 Ne dépassez pas les températures maximales de fonctionnement spécifiées pour la plaque de 

cuisson ou les ustensiles de cuisine.
•	 N‘utilisez pas le tapis s‘il présente des dommages visibles, des fissures ou une forte fatigue du 

matériau.
•	 Ce produit n‘est pas un jouet et doit être conservé hors de portée des enfants.

Clause de non-responsabilité
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant d‘une utilisation inappropriée, du 
non-respect du présent mode d‘emploi ou d‘une utilisation non conforme à l‘usage prévu.

En particulier, aucune responsabilité n‘est assumée pour :
•	 les dommages causés à la table de cuisson à induction ou aux ustensiles de cuisine résultant d‘une 

utilisation non autorisée par le fabricant de l‘appareil.
•	 les dommages consécutifs à une surchauffe, un mauvais positionnement ou un endommagement 

mécanique du tapis de protection.
•	 les dommages matériels ou corporels résultant d‘une utilisation abusive ou négligente.
•	 Aucune responsabilité n‘est assumée pour les dommages résultant d‘une découpe ou d‘autres 

modifications apportées au tapis de protection pour cuisinière à induction.

La responsabilité est limitée, dans les limites autorisées par la loi, à la valeur du produit livré. Les droits de 
garantie légaux restent inchangés.

Garantie
Garantie légale
Les droits de garantie légaux s‘appliquent à ce produit.
La période de garantie légale est de 24 mois à compter de la date d‘achat.
En tant qu‘acheteur, vous bénéficiez de ces droits indépendamment de toute garantie volontaire supplé-
mentaire qui pourrait être accordée.

Garantie volontaire
En plus de la garantie légale, nous accordons une garantie volontaire de 6 mois à compter de la date 



d‘achat.
Cette garantie est valable dans toute l‘Europe et nécessite la présentation d‘une preuve d‘achat.
La garantie volontaire couvre les défauts de matériaux et de fabrication qui peuvent survenir malgré un 
contrôle qualité minutieux avant l‘expédition.

Sont notamment exclus de la garantie volontaire :
•    les modifications ou altérations du produit sans notre accord
•    l‘utilisation du produit d‘une manière non conforme à l‘usage prévu

Procédure en cas de recours à la garantie
Veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage adapté au transport au point de vente où il a été 
acheté. 

Veuillez joindre à votre retour :
•    une description du défaut constaté,
•    la preuve d‘achat originale comme justificatif de la garantie.

Le vendeur vérifie le défaut signalé et se réserve le droit de procéder à une exécution ultérieure avant un 
éventuel remboursement du prix d‘achat.
En cas de recours justifié à la garantie, tous les frais de transport nécessaires seront remboursés.
Le recours aux droits légaux en matière de défauts est gratuit pour l‘acheteur.

Remarques générales
© Droits d‘auteur
Ce mode d‘emploi est protégé par le droit d‘auteur. Toute reproduction ou illustration, même sous une 
forme modifiée, n‘est autorisée qu‘avec l‘accord écrit du fabricant.

Protection de l‘environnement
Nos matériaux d‘emballage sont recyclables. Veuillez éliminer l‘emballage de manière écologique, 
conformément à la réglementation en vigueur dans votre pays.

Élimination
À la fin de sa durée de vie, éliminez le produit conformément à la réglementation locale en vigueur pour le 
silicone.
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NL I SEECODE Inductiekookplaatbeschermmat

Hartelijk dank dat u voor onze hoogwaardige inductiekookplaatbeschermmat hebt gekozen. Met uw 
nieuwe inductiekookplaatbeschermmat van glasvezelversterkt platina-siliconen heeft u gekozen voor een 
duurzame, elegante en bijzonder functionele oplossing om uw inductiekookplaat betrouwbaar te bescher-
men en de waarde ervan blijvend te behouden.

Deze beschermmat combineert een modern design met een hoge geschiktheid voor dagelijks gebruik 
en is speciaal ontwikkeld voor veeleisende huishoudens die waarde hechten aan kwaliteit, veiligheid en 
onderhoudsgemak.

De beschermmat voor inductiekookplaten beschermt uw glaskeramische inductiekookplaat effectief tegen 
krassen, vuil en slijtage. Het hoogwaardige siliconenmateriaal is versterkt met glasvezels en daardoor 
aanzienlijk sterker en hittebestendiger dan conventionele siliconenpads. Dankzij het antislipoppervlak 
staan potten en keukengerei veilig en stabiel, zelfs bij intensief gebruik.

Om lang plezier te hebben van uw inductiekookplaatbeschermmat, raden wij u aan deze handleiding 
aandachtig door te lezen en te bewaren voor later gebruik.

Leveringsomvang
Inductiekookplaatbeschermmat 
Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Materiaal: platina-siliconen
Afmetingen: B 55 x H 90 cm, materiaaldikte 0,7 mm
Gewicht: 490 gram
Hittebestendigheid: tot 250 °C

Productbeschrijving
Bijzondere kenmerken

•	 Met glasvezel versterkt platina-siliconen 
Voor maximale stabiliteit, lange levensduur, verbeterde hittebestendigheid tot 250 °C,  
vaatwasmachinebestendig.

•	 Betrouwbare bescherming tegen krassen en beschadigingen van het oppervlak 
Beschermt gevoelige keramische kookplaten tegen krassen, vuil en slijtage.

•	 Antislipoppervlak 
Zorgt ervoor dat potten en keukengerei tijdens het koken stevig blijven staan.

•	 Hittebestendig en multifunctioneel 
Ideaal als bescherming voor kookplaten, onderzetters voor hete potten en voor gebruik in de oven 
(maar niet direct op de bodem van de oven), koelkast of magnetron.

•	 Onderhoudsvriendelijk en herbruikbaar 
Gemakkelijk schoon te maken en een duurzaam alternatief voor wegwerpbare beschermingsoplos-
singen.

•	 Universeel geschikt 
Geschikt voor bijna alle gangbare inductiekookplaten.



Toepassingsmogelijkheden
•    Bescherming van de inductiekookplaat tijdens het koken
•    Onderzetter voor hete potten en pannen
•    Beschermende onderlegger in de oven (maar niet direct op de bodem van de oven)
•    Praktische opbergplaats in de koelkast
•    Geschikt voor de magnetron

Gebruik
1.	 Leg de inductiekookplaatbeschermmat plat en precies passend op de schone, droge inductiekook-

plaat.
2.	 Zet kookgerei zoals gewoonlijk op de mat.
3.	 Het antislipoppervlak zorgt ervoor dat pannen stevig staan en niet wegglijden.
4.	 Gebruik de kookplaat zoals gewoonlijk. 

Opmerking: Neem altijd de instructies van de fabrikant van uw inductiekookplaat in acht.

Opmerking over het op maat snijden
De inductiekookplaatbeschermmat kan indien nodig op maat worden gesneden om deze optimaal aan te 
passen aan de grootte of contouren van uw inductiekookplaat.

Houd daarbij rekening met de volgende opmerkingen:
•	 Gebruik uitsluitend geschikte, scherpe snijgereedschappen (bijv. een schaar of cutter).
•	 Snijd de mat alleen in koude, ongebruikte toestand en niet op de kookplaat.
•	 Zorg voor schone, gelijkmatige snijranden om oprollen of scheuren te voorkomen.
•	 Zorg ervoor dat de mat na het op maat snijden vlak, kreukvrij en volledig plat ligt.
•	 Wijzigingen door het op maat snijden zijn voor eigen verantwoordelijkheid.

Reiniging & onderhoud
De reiniging is bijzonder eenvoudig:
•	 afspoelen met warm water of
•	 afvegen met een vochtige doek of
•	 reinigen in de vaatwasser.

Bij sterkere vervuiling kan een mild afwasmiddel worden gebruikt.
De mat is robuust, vormvast en ontworpen voor langdurig, herhaaldelijk gebruik.
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Veiligheidsinstructies
Lees de volgende veiligheidsinstructies zorgvuldig door en bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toe-
komstig gebruik.

•	 Laat de beschermmat na het koken volledig afkoelen voordat u deze reinigt of verwijdert.
•	 Volg altijd de instructies van de fabrikant van uw inductiekookplaat. Niet alle fabrikanten staan het 

gebruik van beschermmatten toe.
•	 Gebruik de inductiekookplaatbeschermmat uitsluitend voor het beoogde doel als bescherming en 

onderlaag op inductiekookplaten of als hittebestendige onderlaag.
•	 De beschermmat mag niet gekanteld of gevouwen tussen de kookplaat en het kookgerei worden 

gebruikt.
•	 Stel de mat niet bloot aan een directe open vlam (bijv. gasfornuis, grill).
•	 Overschrijd de maximale bedrijfstemperaturen van de kookplaat of het kookgerei niet.
•	 Gebruik de mat niet als er zichtbare beschadigingen, scheuren of ernstige materiaalmoeheid zijn.
•	 Dit product is geen speelgoed en moet buiten het bereik van kinderen worden bewaard.

Aansprakelijkheidsuitsluiting
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade die ontstaat door onjuist gebruik, het niet 
opvolgen van deze gebruiksaanwijzing of afwijking van het beoogde gebruik.

Er wordt met name geen aansprakelijkheid aanvaard voor:
•	 Schade aan de inductiekookplaat of het kookgerei als gevolg van gebruik dat niet is goedgekeurd 

door de fabrikant van het apparaat.
•	 Gevolgschade door oververhitting, verkeerde plaatsing of mechanische beschadiging van de 

beschermmat.
•	 Materiële schade of persoonlijk letsel als gevolg van oneigenlijk of onzorgvuldig gebruik.
•	 Er wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor schade die ontstaat door zelfstandig knippen of 

andere wijzigingen aan de beschermmat voor de inductiekookplaat.

De aansprakelijkheid is beperkt tot de waarde van het geleverde product, voor zover wettelijk toegestaan. 
Wettelijke garantierechten blijven hierdoor onaangetast.

Garantie & waarborg
Wettelijke garantie
Voor dit product gelden de wettelijke garantierechten.
De wettelijke garantieperiode bedraagt 24 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze rechten komen u als koper toe, ongeacht een eventueel aanvullend verleende vrijwillige garantie.

Vrijwillige garantie
Naast de wettelijke garantie verlenen wij een vrijwillige garantie van 6 maanden vanaf de aankoopdatum.
Deze garantie geldt in heel Europa en vereist het overleggen van een aankoopbewijs.
De vrijwillige garantie dekt materiaal- en fabricagefouten die ondanks zorgvuldige kwaliteitscontrole vóór 
verzending kunnen optreden.



Van de vrijwillige garantie zijn met name uitgesloten:
•	 Veranderingen of modificaties aan het product zonder onze toestemming.
•	 Gebruik van het product op een manier die niet in overeenstemming is met het beoogde gebruik.

Procedure in geval van garantie of garantieclaim
Stuur het complete product in een transportveilige verpakking terug naar het verkooppunt waar het is 
gekocht. 
 
Voeg bij uw retourzending:
•	 een beschrijving van het geconstateerde defect,
•	 het originele aankoopbewijs als bewijs voor de garantie.

De verkoper controleert het gemelde defect en behoudt zich het recht voor om eerst tot nakoming over te 
gaan alvorens de aankoopprijs eventueel terug te betalen.
In het geval dat er sprake is van een gerechtvaardigde garantieclaim, worden alle noodzakelijke transport-
kosten vergoed.
Het beroep op de wettelijke rechten bij gebreken is voor de koper kosteloos.

Algemene informatie
© Auteursrecht
Deze handleiding is auteursrechtelijk beschermd. Reproducties of afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, 
zijn alleen toegestaan met schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Milieubescherming
Onze verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Voer de verpakking op milieuvriendelijke wijze af 
volgens de voorschriften van uw land.

Afvalverwerking
Voer het product aan het einde van zijn levensduur af volgens de lokale voorschriften voor siliconen.
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